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A cserkészet. Átvettük az 
angoloknak kitűnő nevelési 
specialitását a cserkészetet, 
amely hivatva van egy edzett, 
életerős fegyelmezett ifjúságot 
nevelni. Az átvétel eszméje 
véletlenül a mienk, a keresz
tényeké. Szervezve is vannak 
mára cserkészcsapatok, amelyek 
megkezdték ezt a kitűnő spor
tot. Az ember igazán azt 
hinné, hogy ezt már az irigy
kedés szelleme csak nem 
akarja megtépázni, nem akar 
gáncsot vetni neki. És mi tör
ténik? Minden nap megszüli 
a maga nehézségeit a cserké
szet ellen, minden hét újabba
kat talál ki, amely alapján a 
magyar cserkészet temetését 
szeretné látni. Tele vannak 
aggodalommal, félelemmel, ha 
az általunk- megvalósított cser
készetre gondolnák.

Bezzeg1 más húrokat pen
getnének, ha nem a mi cégé

rünk volna ráakasztvlr Majd 
kolosszális intézmény volná 
akkor, ha nem utánunk kel
lene kullogniok. Nap-nap után 
zsebre tehetnénk a vádjukat, 
hogy ime mi nem értünk a 
helyes, egészséges neveléshez, 
nem tudunk haladni a korral, 
mindenben szeretjük a mara- 
diságot.

És most, mivel megfordítva 
áll a dolog, a cserkészet a 
nem jó, a rossz, a helytelen.

Nem uj dolog ez, a rossz
akaratú tendenciózus gyülelet 
munkája, a mi cserkészetünk 
tehát rá sem hederit, hanem 
halad tovább a maga utján.

*
Feljajdul a Népszava. A

pénztári választásoknál a szo
ciáldemokrata párt minden fon
tos állásba saját embereit jut
tatja be, ezek révén rátette 
kezét az egész intézményre, 
hatalmába kerítette az egész 
ügyvitelt. Ezt a letagadhatat- I

lan valóságot vetették a sze
mére a szociáldemokrata párt
nak. Fel is jajdul fájdalmában 

; a Népszava. Először bizonyí
t á s  nélküli tagadással akarja 
elintézni az ügyet, majd pe
dig szótárának gorombaságai
val iparkodik a vádat enyhí
teni. Letagadás és goromba
ság itt nem használ. Az or
szág munkásbiztositó pénztá
rainak fotográfiája nem enged 
semmit sem letagadni.

A párt nagyszájú, terrori
záló, képzettségnélküliek kö
zött legutolsók ülnek rendsze
rint a pénztárakban, akik min
den kormánypárti választást 
megszégyenítő módon és esz
közökkel bitorolták ki maguk
nak a pénztárakat. Egymásu
tán semmisítik meg a válasz
tásaikat. Ez a legfényesebb bi
zonyítéka a' ;iíii- állításainknak.

Legjobb volna tehát Nép
szaváénak lapítani, megja
vulni már úgysem tudnak.

Halálos bicskázás,
A sáregresi bicska.

F. hó 24-én búcsú volt Bár
egresen. Természetesen és a 
szokáshoz hűen, véres búcsú. 
Szólt a zene három korcsmában 
is. Estefelé tetőpontjára ért a 
jókedv s ugyanily arányban 
táplálódon a szivekben a visz- 
szatorlás érzete is. Akik tavaly
ról adósak maradtak, azok most 
leszámoltak. Hisz egész éven 
keresztül ebben nevelte őket 
atya, anya, testvér, akik szé
gyenük a múlt évi sebeket. Ez 
szomorú tény. Egyszerre csak 
megvillantak a bicsakok és 
hogy hány sebesült meg, azt 
nem sikerült megállapítani, mert 
a következményektől tartva, a 
kisebb sebesültek szétrebben
tek. De helyszínén maradt ifj. 
Jobban Dániel. Ennek a láb
szárát szúrták meg. Kiheveri. 
De nem heverte ki Botos János 
a kapott hasszurást, aki a szeg- 
szárdi kórházban belehalt se
bébe. Az atyját is úgy gyilkol
ták meg pár évvel előbb. Ak
kor sem tudódott ki a tettes, 
most is bajosan fog kitudódni 
Még eddig legalább nincs gaz. .

A  rádzsák földjén.
A ,Fejérmegyei Napló" eredeti tárcája.

Irta : Ágoston Mihály.
■ : ' ;  (2.)

Bevezető rész.

Ez a fenyegető hang ott harsog 
a bengál lapok hasábjain, a hindu 
politikumok írásaiban s az angol 
kulturmissio ez idő szerint Indiában 
semmi egyébre nem szolgál mint 
arra, hogy felébressze önmaga ellen 
az elnyomott hindu népet s bebi
zonyítsa azt, hogy az angol rövid
látás, bármilyen kalmári számítással 
indultak meg az előzmények, csak 
megboszulja magát egyszer — ki
fejezetten annak a kétségtelen tény
nek a következtében, hogy a tanult, 
művelt hindutársadalomban az an
gol uralommal való elégedetlenség
nek már el nem titkolható jelei nap
nap után mutatkoznak. Abból az 
alkalomból, mikor V. György angol 
király Európából Indiába vitorlázott 
s a hatalmas birodalom ősi főváro
sában a dicső mogul császár Au-

rangzeb székhelyén Delhi-ben sze
mélyesen vette át a legfényesebb 
ünnepségek keretében sötétbőrü 
alattvalóinak a hódolatát, már tör
tént egy incidens, mely a világ ér
deklődését, fokozott mértékben a 
mesés ke’eti bizodalom felé irányí
totta. A barodai gajkvár vonakodott 
az európai szuverén előtt őseit és 
népét lealázó hódolatot olyan alak
ban nyilvánítani, melyet neki a fa- 
rizeuskodó, ravasz angol loyalitás 
előirt. Ebben a dacban, ennek az 
egy embernek a fejbiccentésében 
millió meg millió ember elfojtott 
gyűlölete vibrált. Hiába helyezték 
a barodai gajkvárt rangban jófor
mán utolsónak az indus fejedelmek 
között, az elnyomotlak, a remény
kedők szemében ő lett az első. A 
bengál lapok — még a legkonzer- 
vativabbak is — egyéni felfogássá 
deklarálták a barodai gajkvár eljá
rását, melyhez a közszellemnek sem
mi köze sem volt (?), a radikális 
lapok ellenben az egekig magasz
talták a- barodai gajkvár viselkedé
sét, mint aki megmutatta a „britt 
zsarnokoknak," hogy az ősi hindu 
szellem még nem aludt ki s az még a

megalázásban is büszke tud maradni.
Valahogyan így simult el az egész 

affér.: — .A barodai gajkvár (ma
gyarul barodai marhipésztor) úgy 
vallási tekintetben mint hatalmi 
szempontból egyike volt a leghatal
masabb indus fejedelmeknek. Ez a 
togalom „barodai marhapásztor" 
még ma is szent a hivő indus előtt 
s a régi pásztorkirályok ősi címét 
„gaekwar" joga van viselni. Már 
pedig a gajkvár mindig egyenrangú 
volt a királyokkal, maharadzsákkal, 
sőt vallási tekintetekben, még azok
nál is fölöttébb állott, hogyan iga
zolta volna az ősi tradiciőkhoz hi- 
ven ragaszkodó indus nép előtt 
magát ez a fejedelem, amikor tér
det hajt az ősök trónját bitorló 
idegen zsarnok előtt s arculcsapja, 
megsérti a brahmaismus híveit a 
legősibb és legszentebb érzelmeik
ben. A gajkvárt mint a brahmais 
mus egyik védőjét főpapját, még 
az elnyomónak is tisztelni kell. Ha 
a gajkvár meg alázná magát, azzal 
a hitet gyalázná még. Ez pedig le
hetetlenség.

Körülbelül, igy magyarázták ki 
valjási törvények alapján a barodai

gajkvár eljárását.
Én semmiesetre sem osztom né

zeteimet a hindu forradalmárokkal, 
akik csaknem olyan eszközökkel 
dolgoznak mint az orosz nihilisták, 
sőt a legnagyobb elismerés hargján 
szólhatok azokról a kulturális in
tézményekről, melyeket az angolok 
aránylag rövid idő alatt ott életbe 
léptettek; a legutóbbi évek ese
ményei azonban eléggé igazolják 
az indiai angol gyarmati politika 
káros voltát és a legteljesebb őszin
teséggel tárják fel a hindu prob
lémák kényes kérdéseiben, való tel
jes járatlanságát ; úgy szintén meg
erősítik, a nyert tapasztalatok alap
ján leszűrődött azt a nézetet is, 
hogy a britt uralom ez időszerint 
nem nyugszik egészséges alapo
kon Indiában. Beismerik ezt is 
azok az angol politikusok is, akik 
még eddig az optimista szemüve
gén keresztül szemlélték az indiai 
eseményeket. De nemcsak a politi
kusok, hanem az egész angol köz
vélemény látja immár, hogy a 
hindu problémák megoldásai, tisz
tázásai immár elodázhatatlanok.

(Folyt, köv.)
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dáia. Jövőre fólytatáimbövet- 
kezik. A rend heiyreMitóBa koi 
rül dicséretes munkátvfejtett ki 
Bakó Kálmán másodjegyző ^és 
két czecei csendőr, kifc a felbő
szült nagy tömeg közt dicsére
tes lélekjelenlétet, „higgadtságot 
és okos erélyt fejtettek ki. pár, 
hogy három korcsmára csak 
két csendőrt vezényeltek -  ki-
Előre is felhívjuk az illetékes 
Igtóság figyelmét; a sáregresi

tűrhetetlen viszonyokra s már 
most fölvetjük az eszmét. Sár
egresen le kell tiltani a bucsn-
naltikorcsmai folytatását. Amely
nép'mem érett még a szabad- 
sáhra, attól m egkell vonni 'ezt 
az áldást. A korcsmákat egész 
napfa zárvákell tartani. Ozecón 
is ugv tudtáb beszüntetni az 
örökös bicskázást,' hogy betil
tották a zenés, korcsmás bú
csúkat. . ......... ..

Csütörtökön délntán egy öreg. 
töpörödött anyóka szaladt a 
szollőhegyröl befelé a városba.
A lólekzete lépten-nyomon ela
kadt, sirt, nyögött, tördelte a 
kezeit. Aki találkozott vele ijed
ten kérdezte a baját, ő a sze
rencsétlen azonban nem tudott 
mást kijajgatni:

— Ja j! megölték a leányo
mat, agyonszurta a gazember, 
az istentelen gyilkos.

— Kicsoda ?
— A Virág Pista: Tegnap 

szabadult ki a börtönből s ma 
már gyilkolt az istentelen.

Az emberek csakhamar össze
szedték a borzalmas esemény 
szálait, s visszaemlékeztek a 
pár hót előtti eseményekre, a 
melyeknek a főhőse szintén Vi
rág István szőllöhegyi munkás 
volt, a második majdnem szen
vedő szereplője Hanák István 
hentes, néhai Antal Antal ven
déglős veje. A harmadik ki lenne 
más ? Kit lehetne mást keresni, 
mint az asszonyt, a csinos fia
tal menyecskét, aki —• az asz- 
szonyi nyelvek szerint nem 
volt a hitvesi hűség mintaképe. 
Virág István állítólag régeb
ben észrevette már, hogy kutya 
van a kertben s hogy Hanák 
István hentes lenne a családi 
béke feldúlója. A szóbeszéd sze
rint Virág egy ízben már meg
támadta, de Hanáknak akkor 
sikerült elmenekülni s csu
pán Virágnó húzta a rövi- 
debbet, amennyiben a szerelme- 
tes szivü ura egy husáng bol
dogabb végével alaposan hely
benhagyta az oldalbordát. Azon
ban ezzel a félmunkával nem 
elégedett meg. Egyik vasárnap 
bement Hanák boltjába:

— Kutya meghalsz, amiért 
megrontottab feleségemet! s 
lövöldözni kezdett Hanákra Az 
ügyesen a pult alá bujt, jöttek 
másod és megszabadították a 
kellemetlen csapdából.

Hanák ép bőrrel menekült s 
mivel a feleségével együtt meg
esküdött, hogy ártatlan a Virág- 
néval hiresztelt összeköttetésben, 
a bíróság Virágot lecsukatta.

A börtön sötétében forrott a 
boszu.

A vizsgálati fogságból szaba
don bocsátották Virág Istvánt, 
állítólag azért, mert elmebeteg. 
Pedig hát az elmebetegeket épen 
elfogni és nem ' szabadon bo
csátani szokták. Virág a bör
tönből — ahonnan vásárkor 
szabadult — egyenesen a fele
ségéhez ment s addig könyör- 
gött neki, mig ismét összemen
tek lakni. Talán egy napig vol
tak együtt. Csütörtökön délután 
odaát voltak mindketten isme
rősüknél özv. Osváth Sándorod 
öreghegyi lakosnál, akitől a le
hető legjobb körülmények kö
zött távoztak. Sem a férfi, sem 
az asszony viselkedéséből nem 
lehetett semmi gyanúsat ész
revenni. — Körülbelül két óra 
múlva visszament az asszony 
s Osváthné leányával Palkovics- 
néval találkozott az ajtóban. De 
Palkovicsné nem ismerte meg 
Virágnét, oly borzalmasanmézett 
ki. Egész feje csupa vér volt, 
itt-ott a csont látszott ki. Ha-- 
talmas sebek tátongtak az ar
cán, rettenetes állapotban volt.

— Az uram borotvával össze 
vagdalt — nyögte a szerencsét 
len asszony — s összeesett 
Azonnal kocsira tették és vit 
ték a kórházba, egyúttal értesi 
tették a rendőrséget, hogy 

az Öreghegyen Virág Ist- 
vánnét a férje borotvával 
'megvagdalta. Az asszonyt 

a kórházba vitték.
Kovács Lajos rendőrbiztos és 

Rhuz Gyula kir. törvényszéki 
vizsgálóbíró azonnal kimentek 
a kórházba, ahol az orvosok 
Virágáé sebeit életveszélyesnek 
mondották. Kihallgatták a sérül
tet, aki elmondotta, hogy este
felé, mikor Osváthéktól haza
mentek, a férje rázárta az ajtót, 
aztán elővette a borotváját és 
azzal rátámadt. Ö védekezett 
ahogy tudott s rettenetes dula
kodás támadt közöttük, melyben 
végre is ő kimerült s az ura a 
borotvával összevagdalta, majd 
az asztalról felkapta a kalapá
csot és azzal a fogait kiverte. 
Aztán kinyitotta az ajtót és ki
dobta.

A kórházból a rendőrbiztos a 
szőlőhegyre ment, hogy a tény

állást, megállapítsa. Előbb Os-
vátékhoz ment s azokkal együtt 
Virágók lakására,' ahol. az ajtót 
zárva találta. Minthogy, doröm 
bölósre sem .nyillott. ki, hozza 
fogtak az .ajtójihedöntéséhez 
ami ' azonban nehezen, ment,, 
mért belülről bútorokkal elvolt 
torlaszolva. Az akadályok elgor- 
ditése után végre a szobába 
jutottak, ahol' -

Virág Istvánt a  padlón vér- ; 
benfágyva találták.

A szobiban minden esupa vér. 
Virág István mikor feleségét k i
dobta, eltorlaszóltá az ajtót és 
hozzálátott az öngyilköláshoz. 
Maga ellen fordította a borot
vát és halálosan megborótvál- 
kozott. Átmetszette kétszer a 
nyakát iszonyú erővel egészen 
a csontig, úgyhogy a feje alig 
volt összefüggésben a törzsével 
mikor megtalálták. Elvérzett s 
pár perc alatt meghalt. A rend
őrbiztos körülnézett a szobában. 
Az ágyon megtalálta Virágnénak 
a kalapáccsal kivert fogait.

Az önmaga felett itálkező vi
rág holttestét a hullaházba vit 
ték.

* *

Lapzártakor vett értesülés sze
rint Virág Istvánnó élet-halál 
között lebeg.

Városi
K ö z g y ű l é s .

Két hónapi szünet után a vá
rosi törvényhatósági bizottság teg
nap tartotta rendes havi ülését gróf 
Széchenyi Viktor főispán elnökletével.

Három órákkor ketten voltak a 
nagy teremben s lassankint össze
jöttek mintegy harmincán. Szóval 
az érdeklődés igen gyér volt. Ki
ket érdekelnének a városi ügyek ? 
Hanem majd azután panaszkodni 
tudnak.

Tárgysorozat előtt a főispán meg
emlékezett Pálfi Károly'és Szalay 
József városi iktató haláláról. Mind 
kettő halála felett jegyzőkönyvi 
részvétet fejez ki a közgyűlés.

A jegyzőkönyv hitelesítésére Reé 
István és dr. Borchert Jenő kéret
tek fel. A jövő közgyűlés napját 
szeptember 29-ében állapították 
meg.

Bilkei Ferenc indítványát a kül
telki építkezésekre vonatkozólag 
kiadták a mérnöki hivatalnak.

A polgármesteri jelentéssel kap
csolatban a polgármester felemlí
tette a csendőrkerületi parancsnok
ság elvitelének ügyét. Nincs még 
baj, nincs veszély — mondja ő — 
de azért mégis indítványozza, hogy 
ezügyben úgy a belügyminiszterhez 
mint a honvédelmi’miniszterhez feli
ratot intézzen a város, azonkívül 
ugyanezekhez a miniszterekhez kül
döttséget menesszünb. Ennek a 
küldöttségnek a vezetésére felké

ressék a-'főispán, vele-f hivatalból 
kü’dessék a polgármester,’̂ a ’ ható- 
naügyi elŐadó Lipcsey Lajos, azon
kívül azok a bizottsági tagok; akik 
a" küldöttségben résztvenni jóhajta
nak, jelentkezzenek szeptember'9 ig 
a polgármesternél. A 'küldöttség 

Á~: p o l/
gárméster indítványát a közgyűlés / 
elfogadta. ■■ ■. ’:' ‘1

■ Lí'/s Ferenc városi bizottsági tag . 
sókalja a polgármesteri jelentésben 
foglalt adóvégrehajtások számát. 
Egyben az érem másik oldalán a 
városi kiküldessek számát találja 
soknak! s-.. indítványozza,- hogy az 
ilyen kiküldetéseknél spóroljon a 
város, 'annyivali ! kevesebb ' pénzre 
lesz szükség a város kasszájában 
s annyival kevesebb adóárverést 
kell majd kitűzni.

A közgyűlés még lapunk zárta
kor folyik. Referádáukat holnap 
folytatjuk. 1

H I R J E K .
• N a p t á r .

Augusztus 30 Szombat.
P. Kath. Limai Róza.
P ro : Limai Róza.
Gór. Miron pap vt..
Nap kel : 5 o 16. nyugszik G ó. 44
Hold kel-:-2 ó. 50. nyugszik 5 ó. 17.

— Alapítvány-hely adomá
nyozás. A budai irgalmas nő
vérek nevelőintézetében levő 
Novákovics-féle alapítványi he
lyet a székesfehérvári káptalan 
özv. Pemmer Imréné Olaj-utcai 
lakos leányának, Erzsébetnek 
adományozta.

— Meghivó. A „Sz. D énár
ról nevezett temetkezési társu
lat f. évi szeptember hó 7-én a 
felsővárosi kath. körben befi
zető és leszámoló közgyűlést 
tart, melyre a társulat t. tagjait 
tisztelettel meghívja az elnök
ség.

— Értesítés. A maroshegyi ká
polnában f. hó 31-én vasárnap S 
órakor szent mise lesz.

— Lemondott szülésznő. Asz
talos Anna városi szülésznő 
ezen állásáról’ korára való hivat
kozással lemondott.

—  Vigyázzunk a tisztaságra. A 
tisztifőorvos közegészségi szem
pontból, feljelentett több házigaz
dát, mert udvarukban nem tarta
nak kellő tisztaságot. A rendőrség 
az eljárást megindította.

— Szabálytalan építkezések, özv. 
Hegedűs Ferencné maroshegyi la
kos telkén Selymes József kőmü- 
vessegéd engedély nélkül épített. A 
rendőrség Hegedüsné építkezését le
bontatja, Selymest pedig 80 K 
pénzbüntetésre Ítélte. — Pap Ist
ván helybeli lakost szabálytalan 
építkezésért 15 K pénzbüntetésre 
Ítélte a rendőrség.

Délutánonkint meleg füstölt 
liusok, kiváló minőségű hentes
áruk. Marschallnál Kossuth-utca.

ízléses iskolai kötényt
T v r n m m
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1 VÁRPALOTAI IPARTELEP R-T. építési anyag, szél •, briket raktárai:
I  Székesfehérvár, Búzapiac, Ponty épület. Telefon. Képviselőnk és elárusítónk L KLtlN RESZÖ Ajánlunk .nagyban és kicsinyben:
I j-a zsíros darabos meszet, cserépzsindelyt, burkolótéglát, ujtárnákból rostált darabos szenet, bri- 
I  keltet, tűzhely és kályha fűtésre teljesen szagtalan. Raktáron ván mindenféle építési anyag cementárú

. |  ....■ házhoz szállítunk, áraink jútányösak. Tegyen. — , saját érdekében >— próbát.
mm

— NágyprÓBá.. Azoknak í  leá-' 
nyoknak és fiuknak (pardon; hogy 
nem hölgyeknek és uraknak) kik a 
diákélet legszebb napjait a nyári 
vakációt: őskoronázó; városunk por
fürdőhelyén töltik, legkedvesebb szó-, 
rakozási helyük az u. n, diáktánc
iskola. Kezdők, Haladók egyformán 
jól érzik ott magukat s akiit nem
tudnak táncolni,; azok' megtanulnak, 
akik : pedig tudnak, buzgalommal 
igyekeznék e tudásukat a művé
szet fokára emelni Táncolnak, cse
vegnek, viccelnek, nevetnek, elül
tetik ifjú sziveikben az első rózsa
fát, melynek; virága el is hervad a 
szezon végére. Azonban a táncis 
kóla első napjától kezdve' lázas 
buzgalommal készülnek a nagy
próbára, melyen a szülők és a 
nagy nyilvánosság előtt mutatják 
be két hónapi kellemes munkának 
gyümölcsét. Az idei nagy próba 
folyó hó 30-án szombaton lesz 
este 8 órakor a Polgári Lövölde 
nagytermében. Az Ízléses szép meg 
hívókat szétküldték s azokon rajt 
áll, hogy a mu'atságra szóló sze
mélyjegy 2 K, csalódjegy & K. A 
harmadik oldalon névszerint felső 
rolt rendezőség garancia arra, hogy 
aki elmegy, nem fog petrezsely
met árulni, hanem a legjobban 
mulatni.

— - Francia tanfolyam. A köz
ségi felsőbb leányiskola francia
nyelvtanára, Renaudné B. Berta 
a jövő iskolai év folyamán há
rom francianyelvi kurzust ren
dez, a) kezdő (bárminő korú 
és nemű) gyermekek számára, 
b) felnőtt kezdők számára ; c) 
haladók számára. A kurzusok 
f .  é. szeptember hó 15-ikén 
kezdődnek. Bővebb felvilágo
sítással szolgál a kurzus veze
tője szeptember 1-től kezdve 
a felsőbb leányiskolában. -

— Ragályos betegségek. Balogh 
Sándor Budai ut 20 szám alatti la
koson trachonát állapítottak meg. 
Endl Margit Szömörce utca 4 szám 
alatti lakos hasihagymázban bete
gedett meg. Mindkét megbetegedést 
bejelentették a rendőrségen. Az óv- 
intézkédések megtétettek.

— Ellopott revolver. Polgár Jó
zsef az Elité kávéház közkedvelt 
pincére feljelentést tett a rendőrsé
gen, hogy a fülkében lógó kabátja 
zsebéből ellopták 50 korona értékű 
Browning revolverét. A rendőrség 
keresi a tolvajt.

Csemege szőlő kilója 80 fillér, 
fogoly darabja 70 fillér, nyúl 
darabja 3 korona, naponta friss 
szállítás. Kapható a Bodega 
Csemege Csarnokban.

Felkérjük a vidéki .elő
fizetőket és viszonteláru-. 
sitóinkat, hogy hátralék
fa ihat minél előbb meg
küldjék, mert ellenkező, 
esetben kénytelenek len
nénk a lap küldését be
szüntetni. -

1000 asszony. 100 leány, össze
sen ezerszáz, de ezek mind fessek, 
elegánsak és csinossak, mert az uj 
kosztümkelméiket minden sesonban 
Rudbányai Imre posztókeresk-’dőnél 
szerzik be, métere 3 koronától 
kezdve 22 koronáig.

Naponta friss nyúl, fogoly, 
fácán és fajgyümölcsök kapha
tók, Gebauer TestvTeknél. Te
lefon szám 340. Ugyanott egy 
nagyolil) fiú mindenesnek fel
vétetik.

Teljesen különálló világos 
tiszta, butorozatlan szoba azon
nal kiadó. Kívánatra esetleg bú
torozva Is Cim a kiadóhivatal
ban.

Ij. Kovács Dezső fogá- 
1 szati műtermében
Székesfehérvár N idor utca és B asa 
utca sarok. Gebhard-ház. Telefon 
332.

Egy liter asztali öreghegyi ó-bor 
I K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvári Keresztény Fogyasztási Szö
vetkezetben.

Rendeljen nálam öltönyt, fel
öltőt stb. úri szabó műhelyem 
a Hal-téren van Ponty udvar. 
Teljes felelőséget vállalok min
den munkámért. Jó szabás, di
vat szerint. Vegyen valódi tiszta 
gyapjú szövetet Rudbányai posz
tókereskedésében, azt mérsékel 
árban elkészítem. Kristóf Antal.

Birkl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d- e. 9 érá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
FI UMEI  kávébehozatal.
Telefon 250.

Mindennemű drogériái cik
ket A L B A  drogériában ve
gyünk.
Tegyen egy kiséletet.
Ízlelje meg az ujinajori tea vajat 
± kgr. csak 55 fillér. Pompás, 
mesés finomsága versenyen kívül 
áll. Kaphatóegyediil Arany Gyula 
fiiszerkéreskedőnél, Bndai-ut 23. 
Telefon 203.

Üzenet. Én nem adok percentet 
annak, aki engem ismerőseinek 
ajánl, s nem veszem attól rósz né
ven, ha emiatt nem is jön hozzám. 
Tudják azt önök jól éppen úgy 
mint mások, hogy jobb szövet vagy 
-posztó nincsen Fehérváron mint a ' 
Rudbányai-féle.

A T ,Tt A “ mozgófónykép- 
színház.

Augusz’us 30—31-én (szombat, va
sárnap) A „MÚLT." 1. az északi 
tenger. 2. a megbabonázott Polidor. 
3. mindent egy leányért. 4. színé
szek, humoros. Vasárnap 4 előadás
3, 5, 7 és 9 órakor. — Szeptember 
1-én (hétfő) az állami altisztek és 
törvényhatósági szolgák helyi pénz
tára javára jótékonycélu előadás 1 
Ez alkalommal fényes műsor kerül 
szinre. AZ ÁRVA MINT PROB1L 
MAMZELL 3 felvonásos dráma és 
4-pótkép. 2 előadás kezdete este 

-7 és 9 órakor. — Szeptember hó 2 
és 3-án kedden, szerdán QuoVadis. 
Sienkiewicz Henrik világhírű regé
nye után mindkét napon 4 előadás
4, 6, 8 és 10 órakor. A világsajtó 
nagy elismeréssel irt ezen nagysza
bású mozgőfénykép felvételről, 
mely több ezer szereplőt, nagynevű 
olasz művészt jelentet meg a vász
non. A kép előállítása 4 évig tartott 
és egy millió lírába került. Jegyek 
elővételben mind a 4-4 előadáshoz 
Krausa Veronánál és este a pénz
tárnál kaphatók.

S p o r t .

SzTC. I. —  DV. I. mérkőzés.
Esőben, sárban folyt le a leg

utóbbi SzTC. — DV. mérkőzés, a 
rossz idő ellenére türelmesen ki
tartó közönség előtt. Az a 100 
főnyi megázott ember, ki a mér
kőzést végig nézte, azzal a meg
győződéssel távozott, hogy az idei 
év legszebb mérkőzéséneK volt 
szemtanúja, ilyen játékot fővárosi 
vagy más vidéki csapatok ellen 
még nem játszottak egyesületeink. 
Úgy az SzTC, mint a DV. egész 
tudását bemutatta, váltakozva ér
ték egymást a gyors támadások, a 
kapuk előtti meleg helyzetek, a 
bravúros mentések; a mérkőzés 
mindazonáltal a legsimább lefolyású 
volt, nem zavarta meg semmiféle 
Ízetlenség, a játékosok a clubérde
keket tartották a szemük előtt.

Ezt a mérkőzést ismétli meg 
vasárnap délután a SzTC. és DV., 
mely egyszersmind az SzTC. sze
zonnyitó mérkőzése is leend. Leg
utóbb az SzTC. 2 :3  arányban ve

reséget szenvedett, a vereség tanú, 
ságai alapján némi változtatásoka 
fog eszközölni csapatán, a DV. 
többször kipróbált csapatával megy 
a küzdelembe. A mérkőzés kezdete 
d. u. 4 és fél órakor lesz.

R E j B É N Y .  

Csejthevár asszonya
Regény a XVII. századból.

Németből fordította : Sebestyén József.
(24)

Másnap a fiatalember szerencsé
sen megérkezett Csejthére. Késő 
este léven, csak a következő na
pon jelentkezett Dóránál ki fel
tűnő szívélyességgel fogadta. Fél
óráig tarlott beszélgetésük; ezen 
idő alatt az asszony nagyon sokat 
csevegett, élénk színekkel igyeke
zett lefesteni tervének minden kis 
részletét, szemeit azonban még 
egy pillanatra sem vette le a fia
talemberről. Ideális terve, mely 
magában véve is rokonszenvet 
érezhetett — csúnya eszközzé for
málódott kezében ; nem akart mást, 
minthogy a csinos megjelenésű 
fiatalembert teteljesen behálózza és 
magának m eghódítsa............ ,

Réthy gróf ez alattomos játékról 
mitsem sejtett. Dóra kitüntető ked
vességét a hála és megbecsülés 
természetes megnyilatkozásának 
tartotta, amivel szerinte tulajdon
képen erőképességének adózott. 
A csalfa kétszínű asszony pedig 
kitünően játszotta szerepét. Las
sanként, apródonként adta elő ter
veit behatóan megvitatta azokat, 
bármily kis jelentőségűek voltak 
is, hogy így a fiatalembert minél 
tovább magánál’tarthassa.

Réthy csakhamar kényelembe 
helyezte magát. Szobáiból — hova 
elhelyezték — pompás kilátás nyil- 
lott a vái szép kertjébe és a vá
rat körülölelő erdős hegyláncolatra. 
Napok múltak el, míg a városi 
élethez szokott természete hozzá
szokott a vár csendes magányá
hoz. Á vidék megkapó szépsége 
sokszor odavonzotta az ab
lakhoz, hogy a ritka látványban 
gyönyörködjék. Egyik reggel — 
mikor a pirkadó nap aranyos su
garai alig vetődtek még rá a 
csejthei várkastélyra, gróf Réthy 
már fenn volt és ablakaiból él- 
zvete a balzsamos reggeli levegőt. 
Szemei messze vidékre szegeződ- 
tek, lelke azonban másfelé járt. 
Elmélázva állt sokáig. Különös 
gondolatok fordultak meg el
méjében. A pozsonyi élénk tár.

R

I

né a Értesítem a n. ó. közönséget, hogy József-utca 20. sz. házban levő I

_ _ _ _ _ _ _ _ _  1! ! ÁSZT ALOSMŰHEL Y E I E T  ij
Jó kai* utca 16. sz! Márkus-fóle házba helyeztem át. A n. é. közönség további b .l 

pártfogását kérve, maradtam tisztelettel S  U  L  E K  L  A^Zji^jnúasztalos^______ |
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sadalmi élet mennyire élütő volt
avilágíó lelzárt.yárkastyélyegy-
hanguságától ?, S Ö ez életbe 
olyan nehézén találta bele ínágát..
M iértisriöttideivaltaképBéní-Oh.
igen. a ie je d e je m a s sz o n y . .  “ i 
olyan' npméáléfkü, aki plyan ; ön
feláldozó .' U;É$ Klára. a szép-, 
séges Klára . Itt, megakadt 
gróf Réthy gondolatának fonala -t 
ám mintha megélénkült, volna, 
mikor a bájos jelenségnél tovább 
időzött. Csak egyszer látta ugyan 
még Csejthén Klárát, de nagyon 
jól tudta, hogy mely vonzalom 
köti hozzá — melyet ha eddig, 
szavakkal ki nem is fejezték de 
érezték mind a ketten.

A mély álmodozásból azonban 
hirtelen fölriadt. A reggeli üde 
levegő, a halk csendesen lebegő 
szellő inkább álmodásba ringatták, 
mikor egyszerre csak egy gitár 
kedves hangjai ütődtek füleihez. 
Kutatva kémlelte a kert bokrait, 
ahonnan a gitár-hangok jöttek, 
de a sürü cserje miatt nem látott 
semmit. Türelmét veszítve hagyta 
oda szobáját; a kertbe sietett, 
hogy a kedvesbangn énekest meg
keresse. Mikor leért a kertbe, a 
gitár újból megszólalt, maga a 
játékos pedig pompás hangon 
kiserte az élvezetes zenét. E köz
ben gróf Réthy teljesen megkö
zelítette a rejtekhelyét. A közeledő 
zajra azonban ismét csend lett. 
Réthy egy fehér karcsú alakot lá
tott megriadt őzként elrohanni a 
kert bokrai között.

(Folyt, köv)

APRÓHIRDETÉSEK.
Négy üzlethelyiség kiadó folyó 

évi november 1-ére özv. Fleischer 
Lajosné Simor-utca 4—6. sz. házá
ban. Értekezni lehet Gáztelep-u. 25. 
sz. alatt a zárgondnoknál.

Intetigens budapesti keresztény fodrásznö,
ki onJolálást, lakodalmi és bármily alkuim i 
fésülést, valamint áUanJj fésülést elfogad, 
ismeretlenség hiányában ezúton kéri a nagy
érdemű küz<>nség szives pártiogását, mit 
hala és köszönettel fo g ai Cim a József- 
utcn 7. sz.

Iskoiakönyvet magas áron vásáról Kauí- 
niiiim, Kossuth-uícu U. Könyvkereskedés.

Könyök-ulca II. szám alatt két hasas emse 
és 4 süldő eladó. Ugyanott egy szalon 
garnitúra is eladó.

Egy mindenes fiú jt> fizetéssel s egy ta
nuló azonnal felvétetik Pete fényképésznél, 
Várkörút 120

Eladó ház. Deák Fercnc-utca 2ó. számú 
ház szabadkézből eladó. Tudakozódni lehet 
M.itusek vendéglőben Széchenyi-utca.

Egy tanuló felvétetik Németh Sándor cipő- 
rzlelcben Kossuth-utca 7.

Keresztény taunlói.at elfogadok 
teljes ellátásra, külön lakással és 
tanulmányi garanciával. Cim a kia
dóhivatalban.

Jókarban levő használt üveges
ajtó és ablakok 190X90 belmére- 
tüek eladók. Ugyanott egy (anuló 
felvétetik. Boros Péter Palotai utca 
17. szám.

Belváros legforgalmasabb helyén 
egy vendéglő házzal együtt eladó 
vagy kiadó. Cim a kiadóban.

Hordók, kádak, káposztás szapu- 
lók, puttonok, tötikélr, borfejtők, fe
nyő és tölgyfasajtárok, és káraién- 
tyk, nagy választékban kaphatók - 
Somogyi János kádárnál, Széchenyi
utca 64. sz.

Egy 10 oktályos szőlő,- amelyből 
1JX) quadrát szőlővel van beültetve 
és 800 quadrát kukoricás, nagy 
gazdasági épülettel és lakással az 
Öreghegyen elköltözés miatt termés
sel, vagy annélkül kedvező feltéte
lek mellett .eladó.. Bővebbet Gróf 
Józsefnél Öreghegy. 998. sz, alatt

Egy feltétlen tisztességes szolid
keresztényfiujpbb.TttszerüzIetbe
tanulónak felvétetik. Cim a kiadóba. 
' fiit 'oktályos ’ siöiő hajlékkal és

pineével-a-Fanta-dülöben-szabad-
kézbőj jéládót Cimjáftiadóbin.i

A nagyérdemű k ö zö n ség szives 
tudomására (hozzukf högy.'-á1; női 
felsflrühSírajzszáBás , ésúvárrás’ ta
nulásra lányok, felvétetnek. Rpting 
nfivéVék. Megyeháztérj),, sz. alatt,
.. Boros Péter ásztálosműhelyében 
Palolai-utca 17. sz a., minden
féle asztalosmunkát pontosán, jól 
és jutányosán készit.

Öt darab szép leánder eladó. Cim 
a kiadóhivalban.________________

Két szoba, konyha és a hozzá
tartozó mellékhelyiség, továbbá egy 
szoba, konyha szintén mellékhelyi
ségekkel nov. 1 re kiadók. Cim : 
Széchenyi u. 48. -

Keresek egy íuhaszekrényt meg
vételre. Ajánlatokat a kiadóba ké 
rém. ______ _

Mindennemű papír és írószer szük
ségletét Horváthné és Rónainénál 
szerezze be a Kossuth-utcán.

Élő, ép szobapálmát keresek meg
vételre. Cim a kiadóhivatalban.

Egy fiatal ügyes mészáros és 
hentessegédet felvesz Marschall 
Nándor, Kossuth-utca.

Özvegy urinö hajlandó három
négy iskolás fiút teljes ellátásra 
felvenni. Cim a kiadóban.

Egy 4  és egy 3 szobás lakás
november 1-re kiadó. Alsókirélysor 
1. sz.

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonkivül jutányos áron 
elfogad úgy helyben mint vidéken 
Mondschein Károly kárpitos Hal
tér 17. “
________ Z _________________ L.

Tisztelettel tudatom a tisztelt bel
városi háztulajdonoskat és lakókat,
hogy a házi szemételfuvarozást
szeptember 1 -évei megkezdem.

Üzletveztőnek Deutsch Béla urat 
nyertem meg, aki a tisztelt közön
séget minden tekintetben ki fogja 
elégíteni. Ha még a kocsi, illetőleg 
ez üzlethez szükséges felszerelés pár 
hétig hiányos volna, amíg teljesen 
modernül berendezkedünk, kérem ad
dig a közönség szives elnézését és 
türelmét. Pártfogásért esedezik 

Deutsch József,
szemételfuvarozó. (Csorda-u. 1) 

Telefon szám 288.

T E J C S A R N O K .
Falatozó. Kávézó.
Értesítem a nagyérdemű közön

séget, hogy a
Buúai-ut 6 szám (Várkörút 

sarkán) alatti
t e j c s a r n o k o m b a n  

falatozó és kávézó
helyiséget rendeztem be.

Naponta frissen kapható hi
deg felvágott, gyümölcsök, 
cukrászsütemény,. .tejtermé
kek, méz, tojás stb. — 

Tisztelettel kérem a szi
ves pártfogást

Kiváló tisztelettel

Deák József.

....jA'Széltesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca; 4.;,sz,:>;alatU
raktáron.tart.feeládházhoíszállitya;:
1. ir.: porószszeuét 4.40, szápári'sze
net 2'80,-palotai szenet 1-40,'aprított 
tűzifát 3‘20, >I.; r, . eeiment, ̂  .égetett: 
mészJ'nádfönaty oltott mész" is* kap- 
■hatör . ,vi í '

Telefon .(4$,. —  •; .Telefon l^ -j

WENiÜNK A :
CUKORKA ÁRUHÁZBA
■ N agy  Sándor-u . a F é k e le ’ 
S a s  szállodával szem b a n .

ott jól és olcsón bé- 
: vásárolhatunk ::
mindenféle cukorka és cso

koládé árukat

V a r r ó g é p j a y i t á s o k
^^ühelyünkben^^örsaa-ésT.Bzáiszeriiént '-'/y'*'’ i ' - 'I;vkészltetneki-v- j ' '-.a
SiNGERCO. varrógéjFrészvény- 
,cr ,, társaság.

'  Magyíirország le’ymigyóbb is' légrégibb 
. ^  vvanpgéfj^üzhs^,; : •

SzékeSfehérv^Nádoi^ütcá/’ Töltényi.há7,.

; n! HA AKARJA
a különfélé regények mondák és 
mesék .helyelt-.a történelmi va
lóságnak,, megfelelően ismerni

a vérengző asszonyt
Bárlhor;' Erzsébetet, akkor ve
gye1 még; kiadóhivatalunkban 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból áz egész bűnügyet 
és büripért a maga valóságában

megismerheti

Ha azt akarja, hogy bársonysima, szép kézéi legyének

^BE N ZO E TE JPÉIH ET .
Kapható S T E I N E R  B É L A  drogériájában. 

Kossuth-utca 7. —  I tégely 40 fillér.

N Á D O R - U T C Á N
jelenlegi LAX és MARTIN cégi

szeptember  1-óre kiadó.

Veszprémi kiállitásor 1904.

Éremmel kitüntetve l
Pécsi országos kiállításon 1907

Z o n g o r á k !
PIANINOK! —  HARfflONIlÉOK!
A leghíresebb b é c si g y árosok tó l:  
EHRBAR, F Ö R ST E R ,. STINGL, 
HOFMANN é s  CSERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

H A N G S Z E R E K ,
részletre és bérbe is kaphatőlidegotesőbb árak 

mellett.
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